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Le Piège à guéspes Silence attire les guéspes.
Les guêpes, sous l’effet de la substance attractive, entrent dans le piège et n’en sortent plus. 
Application: Dévisser le couvercle et remplir d’eau tiède jusqu’au bord inférieur de l’étiquette 
(le sachet à l’intérieur avec l’attractif est soluble dans l’eau). Remettre le couvercle, le tirer en 

haut et poser ou suspendre le piège à l’extérieur (idéalement à un endroit ensoleillé et chaud). L’effet attractif 
se remarque au bout de 2 à 3 jours et se maintient pendant plusieurs mois. En cas de forte évaporation, 
contrôler le niveau d’eau et en remettre au besoin. Une fois le piège plein d’insectes, mettre un nouveau sachet 
attractif (recharges disponibles) ou éliminer à l’état fermé.
À noter: Conserver à l’abri de l’humidité. Le produit et ses résidus peuvent être éliminés comme déchet 

ménager. Garder hors de la portée des enfants.
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  Die Silence Wespenfalle lockt Wespen an. Die Wespen werden in die Falle gelockt und kommen 

anschließend nicht mehr frei. Anwendung: Deckel abschrauben und warmes Wasser bis an den unte-
ren Rand des Etiketts füllen (inliegender Köderbeutel ist wasserlöslich). Den Deckel verschließen, nach 

oben ziehen und die Dose ins Freie (idealerweise an einen warmen Platz mit Sonneneinstrahlung) hängen oder 
stellen. Lockwirkung aktiviert sich in 2-3 Tagen und wirkt mehrere Monate. Bei starker Verdunstung Wasser-
stand prüfen und evtl. nachfüllen. Dose mit neuem Köder bestücken (Nachfüllpack erhältlich) oder geschlossen 
entsorgen, wenn diese mit Wespen gefüllt ist. Hinweise: Trocken lagern. Produkt und Produktreste können im 
Hausmüll entsorgt werden. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.

 Silence Wasp Trap is a ready-to-use wasp trap. The wasps are lured into the trap where they 
are not able to escape. Application: Screw off the cover of the trap and fill the bottle with hot water 
up to the top of the label (the internal bait bag is water-soluble). Then reclose the trap with the 

cover and open the cover again by pulling up the top.  Now place the trap by hanging or putting it down outside 
the house  (ideally in a warm and sunny place). The full attracting effect is achieved after 2-3 days and persists 
for several months. In case of strong evaporation, please check the water level and refill the trap with water if 
necessary. If the trap is filled with wasps, it can be reused by using a new bait or dispose it with closed cover. 
Notes: Store in a dry place. Product and product remnants can be disposed of in household waste. Must not get 
into the hands of children.

La trappola per vespe Silence attira le vespe.
Le vespe vengono attratte, entrano nella trappola che poi non le lascia uscire. Applicazione: Aprire 
il coperchio e riempire con acqua tiepida fino al bordo basso dell’etichetta (è solubile nell’acqua 

il sacchetto con la sostanza attrattiva). Rimettere il coperchio, tirarlo insù e collocare o appendere la trappola 
all’esterno (idealmente in un luogo caldo ed esposto al sole). L’effetto attrattivo si attiva entro 2 a 3 giorni e si 
mantiene durante qualche mese. In caso di forte evaporazione, controllare il livello di acqua e, all’occorrenza, 
riempire. Quando è pieno di vespe, mettere un’esca nuova nel contenitore (ricarica in vendita) oppure chiuderla e 
smaltirla. Accenni: Conservare in luogo asciutto. E’ possibile smaltire il prodotto, il suo resto nei rifiuti domestici. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini.
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•für den Außenbereich
•for outdoor use

• per applicazione all’esterno•pour l’extérieur

• Wasp trap  • Piège á guépes • trappola per vespe
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